D DEUTSCH
KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren in alleiniger Verantwortlichkeit, dafl dieses Produkt mit den folgenden Normen
Ubereinstimmt* gemaR den Bestimmungen der Richtlinien** Priifbericht *** ausstellende
Priifstelle ****

F FRANGAIS

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que ce produit est en conformité avec les
normes ou documents normatifs suivants* en vertu des dispositions des directives **Compte-
rendu de revision *** effectué par

*kkk

IT ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il presente prodotto & conforme alle

ok

seguenti norme*  in conformita con le disposizioni delle normative ** verbale di prova
eseguita da ****

PT PORTUGUES

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos sob nossa responsabilidade que este produto esta de acordo com as seguintes
normas* de acordo com as directrizes dos regulamentos ** Acta de revisdo *** efectuado por
***Nivel de poténcia

FIN SuoMmI

VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme, ettd tdma tuote vastaa seuraavia normeja* on direktiivien maaraysten
mukainen**tarkastusraportti*** testin suorittaja****

DA DANSK

OVERENSSTEMMELSESATTEST

Hermed erkleerer vi pa eget ansvar, at dette produkt stemmer overens med falgende
standarder” iht bestemmelserne i direktiverne™ rapport *** gennemfort af ****

EL EMnvikég

AHAQZH ANTIZTOIXEIAZ

AnAwvoupe pe 16ia eubivn 6Ti T0 TIPOTdV auTO avTIoTOIKEN OTIG aKOAOUBES TTpOdIaypPaPEC*
oUpewva e TI dIaTagelg Twv odnyliwv** EkBean eAeyxou™* payuaTomolodpevog amoé 10™***

CZ Cestina

Souhlasné prohlaeni

Timto na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze tento vyrobek spliiuje nize uvedené normy*
normativni nafizeni** zpravu technické kontroly*** misto vystaveni zpravy***

SL Slovenski

1ZJAVA O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da so stroji izdelani z upostevanju standardov* in z
upostevanjem regulativov navedenih v Direktivh** ES tipski preizkus***Prigladeni organ, ki je
opravil preizkus****

ET Eesti
VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kéesolevaga deklareerime téielikul enda vastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste

standarditega* vastavalt allnimetatud direktiivides** esitatud regulatsioonidele ja vastab
katsetustulemustele *** vélja antud katsetaja ****

SK slovencina

Konformné prehlasenie
Prehlasujeme s plnou zodpovednostou, Ze tento vyrobok zodpoveda nasledovnym norméam*
podra ustanoveni smernic** EG-typovych skusok*** prevedenych ****

ENG ENGLISH

DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare in our sole responsibility that this product complies with the following
standards* in accordance with the regulations of the undermentioned Directives*
testreport *** issuing test office ****

NL NEDERLANDS

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren als enige verantwoordelijke, dat dit product in overeenstemming is met de
volgende normen* conform de bepalingen van de richtljnen** keuringsinstantie ***
uitgevoerd door

ES ESPANOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el presente producto cumple con
las siguientes normas* de acuerdo a lo dispuesto en las directrices** Acta de revision ***
llevada a cabo por ****

SV SVENSKA

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forsakrar pa eget ansvar att denna produkt dverensstdmmer med féljande standarder*
enligt bestdmmelserna i direktiven**provningsrapport *** genomfort av ****

NO NORGE
SAMSVARSERKLARING
Vi erkleerer under eget ansvar at dette produkt samsvarer med fglgende normer* henhold
til bestemmelsene i direktiv** preverapport *** utstilt av ****

POL POLSKI

OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI

Oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, Ze niniejszy produkt odpowiada wymogom
nastepujacych norm* wedtug ustalen wytycznych **sprawozdanie z kontroli technicznej ***
przeprowadzone przez ****

HU MAGYAR

MEGEGYEZOSEGI NYILATKOZAT

Kizérolagos felelésséguink tudataban ezennel igazoljuk, hogy ez a termék kielégiti az
alabbi szabvanyokban lefektetett kovetelményeket* megfelel az alabbi iranyelvek
eldirasainak** Vizsgalati jegyz6konyv ***

LV lietuviy

Atbilstibas deklaracija

Meés, apaksa parakstijusies, ar $o deklaréjam ar pilnu atbildibu, ka is produkts atbilst
$adiem standartiem* saskana ar zemak minéto Direktivu noradijumiem ** parbaudes
atskaite *** parbaudi veikusT iestade
BG BBITAPCKM

[OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME

Hve peknapupame Ha cobCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC
CnefHUTe HOPMKU* CbrMacHo NpeanucanuaTa Ha avpektuen™ EC-usnutaHue Ha
obpa3uu*™** npoBeaeHo oT

Kk

Kk

LT LatvieSu

Suderinamumo aktas
Mes vienpusiskai garantuojame, kad $is produktas atitinka sekancius standartus* pagal
Zemiau minimas Nuostatas** EC tipo patikra*** leistg****

RO Roména

Declaratie de conformitate
Declaram pe proprie raspundere ca acest produs corespunde urmatoarelor norme*,
conform dispozitiilor directrivelor**, raportului de verificare*** emis de autoritatea****

DH 330

* EN 61029-1; prEN 61029-2-3, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2
** 98/37/EG (--> 28.12.2009), 2006/42/EG (29.12.2009 --> ), 2004/108/EG
***M 6 04 07 13037 066
*** TUV Product Service, Sylvesterallee 2, D - 22525 Hamburg
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Volker Siegle

Director Innovation, Research and Development
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